
©CoE St Jérôme Bilingual Primary            http://www.stjeromebilingual.org/ 

Content of St Jérôme TV, hosted by Camembear and Madame Chadier 

Epiphany 

term 

2017 

French Lyrics and 

expressions 
Literal translation and 

explanation 

Explanation Extra notes 

Épisode 7 Le lapin The rabbit The noun “lapin” is 

masculine in French 

This means that the determiner in front is going to be “le” 

if you wish to say the rabbit and “un” if you wish to say a 

rabbit 

 Le singe The monkey 
The noun “singe” is 

masculine in French 

The same rule applies as above 

 Le poisson The fish 
The noun “poisson” 

is masculine in 

French 

The same rule applies as above 

 Joyeux anniversaire ! Joyous birthday ! In French, we wish a 

joyous birthday, not a 

happy one, even if it 

comes to the same. 

 

 Quel âge as-tu ? Which age do you have?  How old are you ? The French don’t say that they are an age, but how many 

years they have. 

 Youpi ! J’ai quatre ans Yea, I have four years Yea, I am four years 

old 

I explain this to the children explicitly later on by telling 

them that what matters is how many candles they have on 

their birthday cake. 
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 Youpi ! J’ai cinq ans Yea, I have five years Yea, I am five years 

old 

When you think about it, as your age changes, it’s more 

logical to have an age than to be one. 

 Un, deux, trois, quatre, 
cinq, six, sept, huit, neuf, 
dix 

One, two, three, four, 

five, six, seven, eight, 

nine, ten 

Self-explanatory The children can all count like a chant in sequence to 

higher than 10. We are working on them knowing more 

automatically that 2 is deux, 3 is trois etc…by playing the 

game “c’est combien ?” how much is it and counting each 

other’s fingers. Uno is also fun to play “en famille” 

 Au revoir mes copains ! Bye-bye my 

pals/chums/friends ! 

  

 

 

 


